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&3 Daf 97: “HIS LIPS MOVE IN THE GRAVE”

King David offered the following supplication to God: “Sovereign
of the Universe, may it be Your will that teachings in my name
continue to be said in this world.” What did King David mean?
King David prayed that even after he left this world, the words of
the Torah he taught would continue to be cited in batei midrash
(houses of study).

Why was it important to King David that his Torah remain?
Because the soul of a deceased person enjoys greater pleasure
whenever words of Torah they taught are learned. The Talmud states
that when a Torah teaching is cited in the name of a deceased
sage, “the talmid chacham’s lips gently mouth the words
from inside the grave.” Meaning, it is as if the talmid
chacham lives eternally in this world and continues Z

to impact the living realm of Torah study. "1¥In
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K Daf 98: WHEN A PERSON CONVERTS —
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may it be Your will that teachings
in my name continue to be said
in this world.”
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THEY ARE LIKE A NEWLY BORN CHILD

There is a basic halakhic principle concerning gerim (converts):
“Ger she’hitgayer ke’katan she’nolad” ([The legal status of] a 5’
proselyte who underwent a conversion process is like that of a
child [just] born. Meaning, that when a non-Jew converts, all of
that convert’s family ties are dissolved, as the convert is no longer
considered their relative, in all regards.

This principle influences numerous halachot. For example, the
following instance: Two brothers may not testify together
in a beit din (court), because relatives are prohibited from
serving as witnesses in the same case. However, two
non-Jewish siblings who converted are permitted
to testify together in a beit din, since they are no
longer considered relatives. For as soon as they
were converted, each of them ceased to be a relative

of the other, and now they are like two strangers who
are permitted to testify together in a beit din.
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a Daf 99: CASES OF UNCERTAINTY IN TORAH LAW — KROPTIRT POD” W'Y 47 n
ARE DECIDED STRINGENTLY T RenY

There is an important halakhic principle: “safek d’Oraita — 'chumra” - NDMINT pa0” :1inn T2 1Wn Y3

(when there is doubt regarding Torah law, the matter is decided WON 7Y PAD 722W NIN NTD 7720 WIa "RInNY

stringently). This principle means that when any uncertainty exists N29) NQY IN 1WA AN DN Pa0 YnYy iR

regarding a Torah prohibition, e.g., it is uncertain v 2MmnaY? MY -nap niny

whether an animal is kosher or has become . Pa0”  D%Rn wna oy

treif (unfit) — a stringent ruling is invoked. This
is the meaning of the words “safek d’Oraita
— [Pchumra.” “Safek”— when doubt arises
concerning whether an item is mutar (permissible)
or assur (prohibited); d’Oraita — and that doubt
is regarding a Torah law; “PPchumra” — that case
of doubt is ruled stringently, as if it is known with
certainty that the matter is prohibited.
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K Daf 100: “BEIT HA’GRANOT,” THE GRANARY I'l'lJ'Q?j 3 vpaT &
It is required to set aside a portion of produce grown in Eretz Yisrael as AN W97 71¥ IR ¥INA 0TI ninan
terumah (priestly gift) for the kohanim. Many years ago, it was customary N1 D1020Y 07011 ') NiaY DY 7197 .103?
for kohanim to come to fields and orchards at harvest and fruit-picking NTYA1,9°0R0 Ny 1'¥R0 NY1 0071371 NiTY?
times. In the fields, kohanim would receive their terumah donation directly DiPRD .ATWD Y2770 ARIIND DR 077320 1) 00
from field-owner. The place used by field owners to set aside terumah for NI71 ,AN1ND 0R7 D'WMan 1) niTwa ya ay
kohanim was called “Beit Ha’Granot” (granary, threshing floor). “ni’aa n1a”
What is the basis for the name “Beit Ha’Granot”? After the harvest, ,INI1AN NP INKRY 27N11730 N2 own 1ipn an
grain was collected into one place, the granary, to thresh it. In the past, ANIN WATZ T2 L1747 , TR DIPR7 ANIN D'ADIN
field owners in every village or town would concentrate their grain in one 01270 NITWD "2y2 92 1) ,n 7Y IR 193 712 12y
location, and this place was called “Beit Ha’Granot,” i.e., the place in na” 132 AT DipM TR NVW2 INIARD DR
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K3 Daf 101: FOREWARNING "R R7p 97

A person who commits a crime for which the beit din (court) Wiyl i1 07y D'Wyn 1°T N'ay 02y 11ivip DN
imposes punishment was not indeed punished unless two NN Niwy? MONY iNiR 1717210 D1TY IW 12 DN RN
eyewitnesses forewarned the person that the action in 7y 12iyi 12,797 VT :Wlana 1% 10K 011 ,01aya awyn
question was prohibited. Moreover, the witnesses must ,'ANINA” T AT 2T Wiva 1T N'1a Wiyl WMORD

also explicitly tell the person: “You should know that
anyone who commits the offense (you are about to
commit) is punished by the beit din with such-and-such
a punishment.” That is the “hatra’ah” (forewarning)
required by witnesses to caution a person poised to

commit a transgression. The beit din only imposed

punishment if eyewitnesses forewarned the would-

be offender just at the moment when the witnesses
anticipated he would go through with committing the
transgression.
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K2 Daf 102: THE MITZVAH OF [SHOE] REMOVAL e men 227p 971 (@
A wife whose husband died childless needs to enter a levirate N27I% ,07T7T 1IN 'Din N1 wal Ayay aww
marriage with her husband’s brother. If the brother does not 777¥ ,ANAT7 020N 11N NN DN.AZYA W NRY DANNY
agree to go through with the levirate marriage, then he needs Y770 NIYN 0729

to perform the mitzvah of chalitzah.
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How is the mitzvah of chalitzah per-
formed? The widow and her husband’s
brother appear before the beit din, and they
recite verses written in the Torah regarding
Yibbum. Then, the widow removes the
shoe from the foot of the Yavam (widow’s
brother-in-law). This is how the mitzvah
of chalitzah is observed, with all the de-
tails written in the Torah. The Mishnah says
that the shoe used to observe the mitzvah
of chalitzah should be made of leather, as
a shoe made of any other material is not
considered a “shoe.”

NN DMRINT LT'TD D"
N1 0'21N2Y 071090
72 0N .DIAT N3
7y30 R NY7in NINYND
12 .01 W N
,A¥™N NI¥N DMNPN
0'21N320 0'W1an 72 1y
NN NJwnRn .nina
oRRn N3y Yvany
Ny LNyn niyn
AN ,1ivn n-:'\gg nimy
NN 0N 220 ATYyn vl

"9vY nYN1 AN -




Seder Nashim | Yevamot 103

K Daf 103: ITEMS THAT MUST BE BURNT a7 Py 0137 7p 91 K

There are several instances in which the Torah commands the burning
of objects. For example, anything sacrificed on behalf of avodah
zarah (idol worship) must be burned. Therefore, if a shoe was sac-
rificed to avodah zarah, it would be obligatory to burn that shoe. Ac-
cordingly, it would not be possible to fulfill the mitzvah of chalitzah
with that shoe.
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An ir indachat (subverted city) is a city in
which most of its inhabitants were corrupt-
ed into performing avodah zarah. The Torah
calls for burning the entire city, along with all
the possessions found there, including the
shoes. In the case of a shoe with a stain on
it, which the kohen deemed as leprous, the
shoe must be burned if the impure stain will
not come off.
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D’VAR TORAH: PARASHAT SHLACH LECHA

Immediately after the spies returned from Eretz Yisrael and spread their
slanderous report, a group of “ma’apilim” (lit., “those who pushed ahead”,
the defiant ones) emerged and heroically chose to ascend to Eretz Yisrael.
This group wanted to make amends for the sin of the spies and teach B’nei
Yisrael that there is nothing to fear from entering the Promised Land. Yet,
surprisingly, although this group had good intentions and a desire to reverse
the actions of the spies, nonetheless they were severely punished by God.
How can this be explained? The Torah emphasizes that walking in the path
of HaShem requires observance of God’s commandments and heeding
His voice. A desired act is an act done at the will and command of God.
Therefore, the spies who rebelled against God’s will and refused to enter the
land were punished. Likewise, although the ma’apilim wanted to do good
and correct a wrong, they too were punished, for going against God’s will
and for not obeying His commandments.
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